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ฉันเคยคิดวา่ผู้ชายนอรเ์วยเ์ป�นผู้ชายที�ดีที�สุดในโลก แตน่ั�น
ไม่ใชค่วามจรงิ! กอ่นที�ฉันจะพบกบัผู้ชายคนนี'ที�กลายเป�น
สามีของฉัน ฉันทํางานที�โรงงานในกรุงเทพ ส่วนเขาอาศัย
อยูท่ี�พัทยา เรารูจ้ักกนัทางอินเทอรเ์น็ต และตกลงเป�นแฟน
กนัในที�สุด

• • •

Io pensavo che gli uomini norvegesi fossero i
migliori del mondo, ma non è vero! Prima di
incontrare l’uomo che sarebbe diventato mio
marito, io lavoravo in fabbrica a Bangkok, e lui
viveva a Pattaya. Ci siamo conosciuti su internet
e infine ci siamo messi insieme.
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หลังจากนั'นไม่นาน เรากต็ดัสินใจแตง่งานกนั ฉันมาจาก
ครอบครวัที�ยากจน ดังนั'นเหตผุลที�ฉันมีสามีตา่งชาตทิี�
สามารถดูแลครอบครวัของฉันได้ เป�นหนึ�งในเหตผุลที�ฉัน
ตกลงแตง่งานกบัเขา

• • •

Dopo un po’ abbiamo deciso di sposarci. Io
provengo da una famiglia povera, e avere un
marito straniero che si prendesse cura della mia
famiglia è stata una delle ragioni per cui l’ho
sposato.
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เรายา้ยไปอยูป่ระเทศนอรเ์วยด์้วยกนั และฉันเริ�มไปโรงเรยีน
เพื�อเรยีนภาษานอรเ์วย ์มันเป�นชว่งเวลาที�ยากลําบาก ฉันไม่
มีใบขบัขี� สามีตอ้งขบัรถไปส่งฉันที�โรงเรยีน รอและขบัรถ
กลับบ้าน ใชเ้วลาไป-กลับครั'งละหนึ�งชั�วโมง หลังจากนั'นไม่
นานเรากย็า้ยไปอยูใ่หใ้กล้ขึ'น แตเ่ขากย็งัยนืยนัที�จะขบัรถไป
รบั-ส่งฉันที�โรงเรยีน เขาไม่อยากใหฉ้ันเดินไปคนเดียว

• • •

Ci siamo trasferiti in Norvegia e io ho iniziato a
andare a scuola per imparare il norvegese. È
stata davvero dura. Non avevo la patente, così
mio marito doveva portarmi a scuola in
macchina, aspettare che io finissi e poi
riportarmi a casa. La scuola era a un’ora di
macchina da casa. Dopo un po’ ci siamo
trasferiti più vicino, ma lui comunque insisteva
per portarmi in macchina alla scuola. Non voleva
che ci andassi a piedi da sola.
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ฉันแทบไม่เหลือเงินเลยตั'งแตท่ี�ยา้ยมาอยูป่ระเทศนอรเ์วย์
ตอนที�สามีใหเ้งินเป�นค่าอาหารกลางวนั แตเ่นื �องจากฉันมี
เงินน้อย ฉันจึงเกบ็ไวแ้ทน เพื �อนที�โรงเรยีนเลยอยากชว่ยหา
งานใหท้ํา แตส่ามีบอกวา่ทําไม่ได้ เขาคิดวา่อาชพีคนทําความ
สะอาดไม่เหมาะกบัฉัน

• • •

Da quando sono venuta in Norvegia raramente
ho soldi. Una volta mio marito mi ha dato del
denaro per il pranzo, ma io l’ho messo da parte,
dal momento che ne avevo così poco. I miei
amici a scuola vogliono aiutarmi a trovare
lavoro, ma mio marito dice che non posso.
Pensa che lavorare come donna delle pulizie
non sia appropriato per me.
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ฉันไม่รูว้า่อนาคตจะเป�นอยา่งไร แผนของฉันคือจะยา้ยไปที�
โรงเรยีนอื�น แตส่ามีของฉันไม่ตอ้งการแบบนั'น เขาวาง
แผนที�จะยา้ยไปใหไ้กลเพื �อทําใหฉ้ันลําบากขึ'น ฉันอยาก
ตอ่ตา้นแผนนี' แตฉ่ันไม่รูว้า่จะทําอยา่งไร การใชช้วีติในตา่ง
ประเทศกบัสามีแกม่ันไม่ง่ายอยา่งที�คิด

• • •

Non so cosa accadrà in futuro. Io progetto di
frequentare un’altra scuola ma mio marito non
vuole. Pensa di trasferirsi ancora più lontano per
rendermi le cose più difficili. Vorrei resistere, ma
non so come. Non è facile come pensavo vivere
in un paese straniero con un vecchio per marito.
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เขามีงานอื�นใหฉ้ันทําแทน นั�นกค็ืออู่ซอ่มรถโดยมีเขาเป�น
เจ้านายและฉันตอ้งทําทุกอยา่ง เขาทําอะไรไม่ได้มากเพราะ
เขาป4วย เขาไม่ได้แบ่งเงินที�ได้จากอู่ซอ่มรถใหฉ้ันบ้างเลย

• • •

Lui invece aveva un altro lavoro per me:
costruire un garage. Lui dirigeva i lavori e io
facevo tutto quello che diceva. Non poteva far
molto perché non stava bene. Non mi ha mai
dato un soldo di quelli che ha ricavato dal
garage.
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วนัหนึ�งเขาบอกวา่เขาเบื�อที�ตอ้งอยูบ่้านคนเดียว เขาจึงคิดวา่
เราควรเลี'ยงหมาสักตวั ฉันไม่อยากเลี'ยงหมาเนื�องจากฉัน
เหนื�อยจากการเรยีน และยงัมีการบ้านตอ้งทําอีก เขาบอกวา่
เขาจะเป�นคนพาหมาไปเดินเล่นทุกวนั แตสุ่ดท้ายฉันกต็อ้ง
ดูแลทั'งหมาและสามีแก่

• • •

Un giorno mi ha detto che si annoiava a stare da
solo a casa, così ha deciso di prendersi un cane.
Io non volevo un cane perché dopo la scuola ero
stanca e avevo dei compiti da fare. Lui diceva
che avrebbe portato a spasso il cane ogni
giorno, ma alla fine ho dovuto occuparmi io sia
del mio anziano marito che del cane.
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